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Imam Ali's argument against their convening at Saqeefa  

Imam Ali-asws’s argument against those who convened at Saqeefa before the burial of 
the Holy Prophet is presented.  

يحي عَنْ ريجَاليهي  يي بِييسْنَاديهي الصَّحي َ فييهي إيلََ    ثيقَةً عَنْ ثيقَة   الإحتجاج عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي الشَّيْبَاني هي الَّذيي تُ وُفِيي َّ ص خَرجََ فِي مَرَضي أَنَّ النَّبِي
 راَدَ التَّخَلُّفَ عَنْهَا ليثيقَليهي الصَّلََةي مُتَوكَييياً عَلَى الْفَضْلي بْني الْعَبَّاسي وَ غُلََم  لَهُ يُ قَالُ لَهُ ثَ وْبََنُ وَ هييَ الصَّلََةُ الَّتِي أَ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abu Al Mufazzal Muhammad Bin Abdullah Al Shaybani, by his correct chain from 
his men, a reliable one from a reliable one –  

‘The Prophet-saww came out to the Salat during his-saww illness in which he-saww passed away, 
relying upon Al-Fazl Bin Al-Abbas, and a slave of his-saww called Sowban, and it is the Salat 
which he-saww wanted a replacement for it due to his-saww heaviness (of illness).  

هي ص وَ خَرجََ فَ لَمَّا صَلَّى عَادَ إيلََ مَنْزيليهي فَ قَالَ ليغُلََميهي اجْليسْ عَلَى الْبَابي وَ  هُ الْغَشْيُ وَ جَاءَتي  ثَُّ حَََلَ عَلَى نَ فْسي لََ تََْجُبْ أَحَداً مينَ الْْنَْصَاري وَ تَََلََّ
لْبَابي وَ قاَلوُا ائْذَنْ لنََا عَلَى رَسُولي اللََّّي  الْْنَْصَارُ   فأََحْدَقُوا بَي

Then he-saww (took the) load upon himself-saww and went out. When he-saww prayed Salat, he-

saww returned to his-saww house. He-saww said to his-saww slave: ‘Sit at the door and do not bar 
anyone from the Helpers’, and the faintness came to him-saww, and the Helpers came and they 
knocked on the door and said, ‘Give permission to us upon seeing Rasool-Allah-saww!’ 

يٌّ عَلَيْهي وَ عينْدَهُ نيسَاؤُهُ فَجَعَلُوا يَ بْكُونَ فَسَميعَ رَسُولُ اللََّّي ص الْبُكَاءَ فَ قَالَ مَنْ  هَؤُلََءي قاَلوُا الْْنَْصَارُ فَ قَالَ ص مَنْ هَاهُنَا مينْ أَهْلي بَ يْتِي    فَ قَالَ هُوَ مَغْشي
 قاَلوُا عَلييٌّ وَ الْعَبَّاسُ 

He said, ‘He-saww is with unconsciousness upon him and with him-saww are his-saww wives. Then 
went on to wail and Rasool-Allah-saww heard the wailing. He-saww said: ‘Who are they?’ They 
said, ‘The Helpers’. He-saww said: ‘Who is over here from my-saww family?’ They said: ‘Ali-asws 
and Al-Abbas’.  

ديهي وَ كَانَ الْْذَعَُ جَرييدُ   نََْلَة  فاَجْتَمَعَ النَّاسُ وَ خَطَبَ وَ قاَلَ فِي كَلََميهي إينَّهُ لََْ يََتُْ  فَدَعَاهُُاَ وَ خَرجََ مُتَوكَييئاً عَلَيْهيمَا فاَسْتَنَدَ إيلََ جَذعَ  مينْ أَسَاطييني مَسْجي
ٌّ قَطُّ إيلََّ خَلَّفَ تَريكَةً وَ قَدْ   خَلَّفْتُ فييكُمُ الثَّقَلَيْني كيتَابَ اللََّّي وَ أهَْلَ بَ يْتِي فَمَنْ ضَيَّعَهُمْ ضَيَّعَهُ اللََُّّ نَبِي

He called them, and went out reclining upon them, and he-saww reclined to a trunk from the 
pillars of his-saww Masjid, and the trunk was a branch of a palm tree. The people gathered, and 
he-saww addressed and said in his-saww speech: ‘No Prophet-saww dies at all except and a 
replacement (successor) is left behind, and I-saww am leaving behind among you all the two 
weighty things – Book of Allah-azwj and People-asws of my-saww Household, so the one who 
wastes them, Allah-azwj would Waste him.  

حْسَاني إيليَْهيمْ  يكُمْ بيتَقْوَى اللََّّي وَ الْإي يَ الَّتِي آويي إيليَْهَا وَ إينيي أوُصي يئيهيمْ   أَلََ وَ إينَّ الْْنَْصَارَ كَريشي نيهيمْ وَ تَََاوَزُوا عَنْ مُسي  فاَقْ بَلُوا مينْ مُُْسي
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Indeed! And the Helpers are like my-saww feathers which I-saww can shelter to, and I-saww am 
bequeathing you with fearing Allah-azwj, and the doing of good to them. Accept from their 
good deeds and overlook from their evil deeds.  

نَْ أَ  رْ عَلَى بَ ركََةي اللََّّي وَ النَّصْري وَ الْعَافييَةي حَيْثُ أمََرْتُكَ بِي ريينَ وَ  ثَُّ دَعَا أسَُامَةَ بْنَ زيَْد  فَ قَالَ سي مَّرْتُكَ عَلَيْهي وَ كَانَ ص قَدْ أمََّرَهُ عَلَى جََاَعَة  مينَ الْمُهَاجي
ريينَ الَْْوَّلييَن وَ أمََرَهُ أَنْ يغُييروُا عَلَى مُؤْتةََ وَاد  فِي فيلَسْطييَن  الْْنَْصَاري فييهيمْ أبَوُ بَكْر  وَ عُمَرُ وَ    جََاَعَةٌ مينَ الْمُهَاجي

Then he-saww called Usama Bin Zayd and said: ‘Travel upon Blessings of Allah-azwj and the Help, 
and the well-being where I-saww order you to, with the ones I-saww make you to be in charge 
upon’. And he-saww had made him to be a commander upon a group of Emigrants and the 
Helpers, among them being Abu Bakr, and Umar, and a group of the Emigrants in the 
beginning, and he-saww instructed him to change at Mowtat, a valley in Palestine. 

ماً حَتََّّ يَشْفييَكَ  بِي أنَْتَ وَ أمُييي يََ رَسُولَ اللََّّي أَ تََْذَنُ لِي فِي الْمُقَامي أَيََّ ُ فإَينيي مَتََّ خَرَجْتُ وَ أنَْتَ عَلَى هَذيهي الْْاَلَةي خَرَجْتُ وَ فِي  فَ قَالَ لَهُ أسَُامَةُ بِيَ  اللََّّ
 قَ لْبِي مينْكَ قَ رْحَةٌ 

Usama said to him-saww, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-
Allah-saww! Will you-saww permit me to stay for days until Allah-azwj Heals you-saww, for when I go 
out and you-saww are upon this state, I would be going out and in my heart would be a sore 
about you-saww’. 

بُ فِي حَال  مينَ الَْْحْوَالي فَ بَلَغَ رَسُولَ اللََّّي   ص أَنَّ النَّاسَ طعََنُوا فِي عَمَليهي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص بَ لَغَنِي  فَ قَالَ أنَْفيذْ يََ أسَُامَةُ فإَينَّ الْقُعُودَ عَني الْيْهَادي لََ يَيَ
اَ وَ إينَّهُ مي أنََّكُمْ طعََنْتُمْ فِي عَمَلي أسَُامَةَ وَ فِي عَ  مَارةَي وَ إينَّ أَبََهُ كَانَ خَلييقاً بِي لْإي يكُمْ بيهي  مَلي أبَييهي مينْ قَ بْلُ وَ ايُْْ اللََّّي إينَّهُ لََلَييقٌ بَي نْ أَحَبيي النَّاسي إيلََِّ فأَوُصي

 يهي خَيْراً فَ لَئينْ قُ لْتُمْ فِي إيمَارتَيهي فَ قَدْ قاَلَ قاَئيلُكُمْ فِي إيمَارةَي أبَي 

He-saww said: ‘Implement, O Usama, for the sitting back from the Jihad is not obliged in a state 
from the states’. It reached Rasool-Allah-saww that the people were taunting regarding his 
deed, so Rasool-Allah-saww said: ‘It reached me-saww that you are taunting regarding a deed of 
Usama and regarding a deed of his father of before, and I-saww swear by Allah-azwj, he is creative 
in his command, and his father was creative with it, and he is from the most beloved of the 
people to me-saww. I-saww bequeath good with him, so if you were to say (taunts) regarding his 
command, so your speaker had said regarding the command of his father’. 

مَديينَةي وَ نََدَى مُنَاديي رَسُولي اللََّّي ص أَنْ لََ يَ تَخَلَّفْ عَنْ  ثَُّ دَخَلَ رَسُولُ اللََّّي ص إيلََ بَ يْتيهي وَ خَرجََ أسَُامَةُ مينْ يَ وْميهي حَتََّّ عَسْكَرَ عَلَى رَأْسي فَ رْسَخ  مينَ الْ 
 أسَُامَةَ أَحَدٌ مِيَّنْ أمََّرْتهُُ عَلَيْهي 

Then Rasool-Allah-saww entered into his-saww house, and Usama went out from his day until the 
army was on top of a cliff, a Farsakh from Al-Medina, and a caller of Rasool-Allah-saww called 
out: ‘No one from the ones I-saww have made him a commander upon should stay behind from 
Usama!’ 

قَ النَّاسُ بيهي وَ كَانَ أوََّلَ مَنْ سَارعََ إيليَْهي أبَوُ بَكْر  وَ عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْْرََّاحي فَ نَ  د  مَعَ جَُْلَةي أهَْلي الْعَسْكَري فَ لَحي  زلَوُا فِي زقُاَق  وَاحي
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The people joined up with him, and the first one to hasten to him were Abu Bakr and Umar 
and Ubeyda Bin Al-Jarrah. They descended in one lane with the total of the people of the 
army’.  

فَكَانَ لََ يَدْخُلُ أَحَدٌ مينَ الْْنَْصَاري    وَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ شَاك  قاَلَ وَ ثَ قُلَ رَسُولُ اللََّّي ص فَجَعَلَ النَّاسُ مِيَّنْ لََْ يَكُنْ فِي بَ عْثي أسَُامَةَ يدَْخُلُونَ عَلَيْهي أرَْسَالًَ 
يي ص إيلََّ انْصَرَفَ إيلََ سَعْد  يَ عُودُهُ   عَلَى النَّبِي

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww became heavy (with illness), so the people, from 
the ones who did not happen to be among the sending of Usama, went on to entered to see 
him-saww in an orderly manner, and Sa’ad Bin Ubada had a complaint (illness). So, no one from 
the Helpers entered to see the Prophet-saww except he left to see Sa’ad to console him’. 

ثْ نَيْني بَ عْدَ خُرُوجي أسَُامَةَ إيلََ مُعَسْكَريهي بييَوْ  هَْليهَا  قاَلَ وَ قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي ص وَقْتَ الضُّحَى مينْ يَ وْمي الْإي مَيْني فَ رَجَعَ أَهْلُ الْعَسْكَري وَ الْمَديينَةُ قَدْ رَجَفَتْ بِي
دي فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسُ مَا لَكُمْ تََوُجُونَ إينْ كَ  فأَقَْ بَلَ  دٌ قَدْ مَاتَ فَ رَبُّ مَُُمَّد  ص لََْ يََتُْ أبَوُ بَكْر  عَلَى نََقَة  لَهُ حَتََّّ وَقَفَ عَلَى بََبي الْمَسْجي    انَ مَُُمَّ

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww passed away at morning time of the day of 
Monday, two days after the exit of Usama to his soldiers. The people of the army returned 
and Al-Medina trembled with its inhabitants. Abu Bakr came upon a camel of his until he 
paused at the door of the Masjid and said, ‘O you people! What is the matter with you all 
rippling? If Muhammad-saww has died, so perhaps he-saww did not die:  

 عَقيبَيْهي فَ لَنْ يَضُرَّ اللَََّّ شَيْئاً  أعَْقابيكُمْ وَ مَنْ يَ نْقَليبْ عَلى وَ ما مَُُمَّدٌ إيلََّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مينْ قَ بْليهي الرُّسُلُ أَ فإَينْ ماتَ أوَْ قتُيلَ انْ قَلَبْتُمْ عَلى

And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed away before 
him; so if he dies or is killed will you turn back upon your heels? And the one who turns back 
upon his heels, he will never harm Allah of anything [3:144]’. 

فَ لَمَّا سَيَعَ بيذَليكَ عُمَرُ أَخْبَََ بيهي أَبََ بَكْر  وَ مَضَيَا مُسْريعَيْني إيلََ السَّقييفَةي وَ   ثَُّ اجْتَمَعَتي الْْنَْصَارُ إيلََ سَعْدي بْني عُبَادَةَ وَ جَاءُوا بيهي إيلََ سَقييفَةي بَنِي سَاعيدَةَ 
 نَهُمْ مَرييضٌ مَعَهُمَا أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْْرََّاحي وَ فِي السَّقييفَةي خَلْقٌ كَثييٌر مينَ الْْنَْصَاري وَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ بَ يْ 

Then the Helpers gathered to Sa’ad Bin Ubada and they came with him to a shed (Saqeefa) of 
the clan of Saida. When Umar heard of that, he informed Abu Bakr with it, and they both went 
quickly to the shed and with them was Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah, and in the shed there was 
a lot of people from the Helpers, and Sa’ad Bin Ubada was between them, sick.  

اَ أَ  ري كَلََميهي ليلْْنَْصَاري إينََّّ يتُ  فَ تَنَازَعُوا الَْْمْرَ بَ يْنَهُمْ فآَلُ الَْْمْرُ إيلََ أَنْ قاَلَ أبَوُ بَكْر  فِي آخي دْعُوكُمْ إيلََ أَبِي عُبَيْدَةَ بْني الْْرََّاحي أوَْ إيلََ عُمَرَ وَ كيلََهُُاَ قَدْ رَضي
ذََا الَْْمْري وَ كيلََهُُاَ أَرَ   اهُ لَهُ أَهْلًَ لِي

They contended the command between them, saying the command is to’ – up to Abu Bakr 
saying at the end of his speech to the Helpers, ‘But rather, I am calling you all to Abu Ubeyda 
Bin Al-Jarrah, or to Umar, and both of them have agreed to this command, and both of them 
see themselves to be rightful for it’.  

بُ الْغَاري وَ فَ قَالَ عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ مَا يَ نْبَغيي لنََا أَنْ نَ تَقَدَّمَكَ يََ أَبََ بَكْر  أنَْتَ أقَْدَمُنَا إيسْلََماً وَ أَ  َ اثْ نَيْني   نْتَ صَاحي ذََا الَْْمْري وَ أوَْلََنََ   ثاني فأَنَْتَ أَحَقُّ بِي
 بيهي 
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Umar and Abu Ubeyda said, ‘It is not befitting for us that we precede you, O Abu Bakr. You 
are our foremost one in Islam, and you were the companion (of Rasool-Allah-saww) in the cave, 
and second of the two, so you are more rightful with this command, and first one of us with 
it’.  

نْكُمْ فَ نَجْعَلُ مينَّا أمَي  نْكُمْ أمَييراً وَ نَ رْضَى بيهي عَلَى أنََّهُ إينْ هَلَكَ اخْتََنََْ آخَرَ  فَ قَالَتي الْْنَْصَارُ نََْذَرُ أَنْ يَ غْليبَ عَلَى هَذَا الَْْمْري مَنْ ليَْسَ مينَّا وَ لََ مي يراً وَ مي
 مينَ الْْنَْصَاري 

The Helpers said, ‘We are cautious that he would overcome upon this command, one who is 
neither from us nor from you, so we shall made a ruler to be from us and a rule to be from 
you we shall be pleased with him upon that if he were to die, we shall choose the other one 
from the Helpers’.  

رَ الْْنَْصَاري مِيَّنْ لََ يُ نْكَرُ فَضْلُهُمْ وَ  ريينَ وَ أنَْ تُمْ مَعَاشي ُ أنَْصَاراً ليديينيهي وَ    فَ قَالَ أبَوُ بَكْر  بَ عْدَ أَنْ مَدَحَ الْمُهَاجي يَكُمْ اللََّّ سْلََمي رَضي لََ نيعْمَتُهُمْ الْعَظييمَةُ فِي الْإي
ريينَ الَْْوَّلي  ليرَسُوليهي وَ  هي فَ لَيْسَ أَحَدٌ مينَ النَّاسي بَ عْدَ الْمُهَاجي نَْزيلتَيكُمْ فَ هُمُ الْْمَُراَءُ وَ أنَْ تُمُ الْوُزَراَءُ جَعَلَ إيليَْكُمْ مُهَاجَرتَهَُ وَ فييكُمْ مََُلَّ أزَْوَاجي  يَن بِي

Abu Bakr said after having praised the Emigrants, ‘And you, community of the Helpers, are 
from the ones whose merits cannot be denied, nor your great favours to Al-Islam. You Helpers 
have Pleased Allah-azwj for His-azwj Religion and for His-azwj Rasool-saww, and Made His-azwj 
Emigrants to be to you, and among you is a place of his-saww wives. Thus, there isn’t anyone 
from the people, after the first Emigrants, being with your status, for they are the rulers and 
you are the ministers’.  

لََفيكُمْ  فَ قَامَ الْْبَُابُ بْنُ الْمُنْذيري الْْنَْصَارييُّ فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ الْْنَْصَاري أمَْليكُوا عَلَى أيَْدييكُمْ وَ إينَََّّ  ا النَّاسُ فِي فَ يْئيكُمْ وَ ظيلََليكُمْ وَ لَنْ يََْتََيئَ مُُْتََيئٌ عَلَى خي
 ييكُمْ وَ أثَْنََ عَلَى الْْنَْصَاري  وَ لَنْ يَصْدُرَ النَّاسُ إيلََّ عَنْ رَأْ 

Al-Hubab Bin Al-Munzar Al-Ansari stood up and said, ‘O community of the Helpers! Take 
control upon your own hands, and rather the people are in your shadow and your shade, and 
no audacious one will have the audacity upon opposing you, and the people will never 
implement except you your view’, and he praised upon the Helpers.  

نْهُمْ أمَييرٌ  ثَُّ قاَلَ فإَينْ أَبََ هَؤُلََءي تََْمييركَُمْ عَلَيْهيمْ فَ لَسْنَا نَ رْضَى تََْمييرهَُمْ عَلَيْنَا وَ لََ نَ قْنَعُ بيدُوني   أَنْ يَكُونَ مينَّا أمَييٌر وَ مي

Then he said, ‘So, if they were to refuse to make you rulers upon them, then we do not agree 
their being rulers upon us, and we will not be content without there happening to be a ruler 
from us and a ruler from them’.  

د  إينَّهُ لََ تَ رْضَى الْعَرَبُ أَ  نْ تُ ؤَمييركَُمْ وَ نبَييُّهَا مينْ غَيْريكُمْ وَ لَكينَّ الْعَرَبَ لََ تََتَْنيعُ أَنْ  فَ قَامَ عُمَرُ بْنُ الَْطََّابي فَ قَالَ هَيْهَاتَ لََ يََْتَميعُ سَيْفَاني فِي غيمْد  وَاحي
َ أمَْرَهَا مَنْ كَانَتي النُّبُوَّ  ُ تُ وَلِيي رَةُ وَ السُّلْطاَنُ الْبَينيي ةُ الظَّاهي جَّ  ةُ فييهيمْ وَ لنََا بيذَليكَ عَلَى مَنْ خَالَفَنَا الُْْ

Umar Bin Al-Khattab stood up and said, ‘Far be it! Two swords cannot be gathered to be in 
one sheath! The Arabs are not pleased to make you rulers and (although) their Prophet-saww 
is from other than you (Helpers), but the Arabs will not refuse for their affairs to be ruled by 
the ones the Prophet-hood was among them (Emigrants), and for us with that is the apparent 
argument against the ones who oppose us and the clear proof.  
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يرتَهُُ إيلََّ مُدْل  بيبَاطيل  أوَْ مُتَجَانيفٌ   لإييثُْ  أوَْ مُتَوَرييطٌ فِي الِْلَََكَةي مُيُبٌّ ليلْفيتْنَةي  فَمَا يُ نَازيعُنَا فِي سُلْطاَني مَُُمَّد  ص وَ نََْنُ أوَْلييَاؤُهُ وَ عَشي

Therefore do not contend us regarding the authority of Muhammad-saww and we are his-saww 
friends and his-saww clan, except the one pointing to the falsehood, or deviating to the sins, or 
entangled in the destruction, loving the Fitna’.  

كُوا عَلَى أيَْدييكُمْ وَ لََ تَسْمَعُ  رَ الْْنَْصَاري أمَْسي يبيكُمْ مينْ هَذَا  فَ قَامَ الْْبَُابُ بْنُ الْمُنْذيري ثَانييَةً فَ قَالَ يََ مَعَاشي وا مَقَالَةَ هَذَا الْْاَهيلي وَ أَصْحَابيهي فَ يَذْهَبُوا بينَصي
نَّا أَ  نْهُمْ أمَييٌر فأََجْلُوهُمْ عَنْ بيلََديكُمْ وَ تَ وَلَّوْا هَذَا الَْْمْرَ عَلَيْهيمْ فأَنَْ تُمْ وَ اللََّّي أَحَقُّ الَْْمْري وَ إينْ أبََ وْا أَنْ يَكُونَ مي نْهُمْ مييٌر وَ مي   بيهي مي

Al-Hubab Bin Al-Munzar stood up for a second time and said, ‘O community of the Helpers! 
Withhold (the command) upon your hands and do not listen to the words of the ignoramus 
and his companions, for they will go away with your share from this command, and if they 
refuse for a ruler to be from us and a ruler to be from them, then evacuate them from your 
city (Al-Medina) and take charge of this command upon them, for by Allah-azwj, you are more 
rightful with it than them.  

سْيَافيكُمْ قَ بْلَ هَذَا الْوَقْتي مَنْ لََْ يَكُنْ يَديينُ بيغَيْريهَا وَ أَنََ جُذَيْ لُهَا الْمُحَكَّكُ وَ  عُذَيْ قُهَا الْمُرَجَّبُ وَ اللََّّي لئَينْ رَدَّ أَحَدٌ قَ وْلِي لََْحْطيمَنَّ أنَْ فَهُ    فَ قَدْ دَانَ بِيَ
لسَّيْفي   بَي

So, he has made it a religion with your swords before this time, one who did not happen to 
make it a religion with other than it, and its charm is worn out and its taste is desired. By Allah-

azwj! If anyone were to refute my words, I shall destroy his nose (pride) with the sword’.  

يبُنِي لََْ يَكُنْ لِي مَعَهُ كَلََمٌ فإَينَّهُ جَرَ  تْ بَ يْنِي وَ بَ يْنَهُ مُنَازَعَةٌ فِي حَيَاةي رَسُولي اللََّّي ص فَ نَهَاني رَسُولُ  قاَلَ عُمَرُ بْنُ الَْطََّابي فَ لَمَّا كَانَ الْْبَُابُ هُوَ الَّذيي يَيُ
  أُكَلييمَهُ أبََداً اللََّّي ص عَنْ مُهَاتَ رتَيهي فَحَلَفْتُ أَنْ لََ 

Umar Bin Al-Khattab said, ‘When Al-Hubab was the one who answers me, there would not 
happen to be any speech for me with him, for there had flowed a contention between me 
and him during the lifetime of Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww forbade me from 
battling him, and I vowed that I will not speak to him, ever!’ 

َبِي عُبَيْدَةَ يََ أَبََ عُبَيْدَةَ تَكَلَّمْ فَ قَامَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْْرََّاحي وَ تَكَلَّمَ بي  يُر بْنُ سَعْد  سَيييدَاً مينْ  ثَُّ قاَلَ عُمَرُ لْي كَلََم  كَثيير  ذكََرَ فييهي فَضَائيلَ الْْنَْصَاري فَكَانَ بَشي
يَ بيتَأْمييري  اجْتيمَاعَ الْْنَْصَاري عَلَى سَعْدي سَادَاتي الْْنَْصَاري لَمَّا رَأَى   قُ ريَْش    بْني عُبَادَةَ ليتَأْمييريهي حَسَدَهُ وَ سَعَى فِي إيفْسَادي الَْْمْري عَلَيْهي وَ تَكَلَّمَ فِي ذَليكَ وَ رَضي

اَ يَ فْعَلُهُ  يَّمَا الْْنَْصَاري عَلَى الرييضَا بِي رُونَ وَ حَثَّ النَّاسَ كُلَّهُمْ لََ سي   الْمُهَاجي

Then Umar said to Abu Ubeyda, ‘O Abu Ubeyda! Speak’. Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah stood up 
and spoke with a lot of things, mentioning in it the merits of the Helpers. Bashir Bin Sa’ad was 
a chief from the chiefs of the Helpers. When he saw the unity of the Helpers upon Sa’ad Bin 
Ubada to make him the ruler, so he envied him, and strive in spoiling the matter upon him, 
and spoke regarding that, and agreed with a ruler of Quraysh and urged the people all of 
them, in particular the Helpers upon the agreement with what the Emigrants were doing.  

ئْتُمْ   فَ قَالَ أبَوُ بَكْر  هَذَا عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ شَيْخَا قُ ريَْش  فَ بَاييعُوا أيَ َّهُمَا شي
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Abu Bakr said, ‘This is Umar and Abu Ubeyda, sheykhs of Quraysh, so pledge allegiance to 
whichever of the two you desire to’.  

يُر بْنُ سَ  وَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ سَيييدَ   عْد  وَ أَنََ ثَاليثُكُمَا وَ كَانَ سَيييدَ الَْْوْسي فَ قَالَ عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ مَا نَ تَوَلََّ هَذَا الَْْمْرَ عَلَيْكَ امْدُدْ يدََكَ نُ بَاييعْكَ فَ قَالَ بَشي
 الَْزَْرجَي 

Umar said and Abu Ubeyda said, ‘We will not be in charge of this command upon you. Extend 
your hand, we shall pledge allegiance to you’. Bashir Bin Sa’d said, ‘And I am the third of you’, 
and he was a chief of the Aws (tribe) and Sa’ad Bin Ubada was chief of Al-Khazraj (tribe).  

ير  وَ مَا دَعَتْ إيليَْهي الَْزَْرجَُ مينْ تََْمييري سَعْد  أَكَبُّوا عَلَى أَبِي بَكْ  لْبَيْعَةي وَ تَكَاثَ رُوا عَلَى ذَليكَ وَ تَ زَاحََوُا فَجَعَلُوا يَطئَُونَ سَعْداً  فَ لَمَّا رَأَتي الَْْوْسُ صَنييعَ بَشي ر  بَي
ةَ الزَّحَْةَي وَ هُوَ بَ يْنَهُمْ  دَّ هي مَرييضٌ مينْ شي   عَلَى فيرَاشي

When Al-Aws saw the doings of Bashir and what he had called Al-Khazraj to from making Sa’ad 
a rule, they leapt upon Abu Bakr with the allegiance and augmented upon that, and crowded 
him and went on to trample Sa’d from the intensity of the crowd, and he was between them 
upon his bed, sick. 

ُ فَ وَثَبَ قَ يْسُ بْنُ سَعْد  فأََخَذَ بيليحْيَةي عُمَرَ  وَ قاَلَ وَ اللََّّي يََ ابْنَ صُهَاكَ الْْبََانَ الْفَرَّارَ فِي الْْرُُوبي اللَّيْثَ فِي   فَ قَالَ قَ تَلْتُمُوني قاَلَ عُمَرُ اقْ تلُُوا سَعْداً قَ تَلَهُ اللََّّ
حَةٌ فَ قَالَ أبَوُ بَكْر  مَهْلًَ يََ عُمَرُ فإَينَّ الرييفْقَ أبَْ لَغُ وَ أَ الْمَلََي وَ الَْْمْني لَوْ حَرَّكْتَ مي   فْضَلُ نْهُ شَعْرَةً مَا رَجَعْتَ وَ فِي وَجْهيكَ وَاضي

He said, ‘You are killing me!’ Umar said, ‘May Allah-azwj Kill him’. Qays Bin Sa’ad leapt and 
grabbed the beard of Umar and said, ‘By Allah-azwj! By Allah-azwj, O son of Suhaak, the coward, 
the fleer in the wars, the lion in the assemblies and during the peace time! Even if a hair moves 
from him, you will not return and in your face would be clearness!’ Abu Bakr said, ‘No, O 
Umar, for the kindness is more reaching and better’. 

يَّةً أمََا وَ اللََّّي لَوْ أَنَّ لِي قُ وَّةً عَلَى النُّهُو  ةَ عُمَرَ حَبَشي كَكيهَا زئَييراً يُ زْعيجُكَ وَ أَصْحَابَكَ  فَ قَالَ سَعْدٌ يََ ابْنَ صُهَاكَ وَ كَانَتْ جَدَّ عْتُمَا مينِيي فِي سي ضي لَسَمي
نْهَا وَ لََْلْْقَْتُكُمَا بيقَوْم  كُنْتُمْ فييهيمْ أذَْ  ءَ تََبيعَيْني غَيْرَ مَتْبُوعَيْني لَقَدي اجْتََأَْتَُاَ يََ آلَ الَْزَْرجَي احَيْلُوني مينْ مَكَاني الْفيتْ مي  نَةي  نََبًَ أذَيلََّ

Sa’ad said, ‘O son of Suhaak!’ – a grandmother of Umar was Ethiopian, ‘But, by Allah-azwj, if 
there was strength for me upon the rising, you would have heard me roaring in the markets, 
you and your companions would have been distressed from it and I would have joined you to 
with a people you used to be among them, a disgraceful offspring, followers not being 
followed. You are being audacious, O family of Al-Khazraj! Carry me away from the place of 
Fitna!’ 

 اييعْ  فَحَمَلُوهُ فأََدْخَلُوهُ مَنْزيلَهُ فَ لَمَّا كَانَ بَ عْدَ ذَليكَ بَ عَثَ إيليَْهي أبَوُ بَكْر  أَنْ قَدْ بََيعََ النَّاسُ فَ بَ 

They carried him and entered him into his house. When it was after that, Abu Bakr sent a 
message to him, ‘The people have pledged allegiance, so (you) pledge allegiance’.  

نَانَ رُمُيْي وَ أَضْريبَكُمْ  نْكُمْ سي بَ مي يَكُمْ بيكُليي سَهْم  فِي كينَانَتِي وَ أَخْضي نَْ تبَيعَنِي مينْ أهَْلي بَ يْتِي    فَ قَالَ لََ وَ اللََّّي حَتََّّ أرَْمي بيسَيْفيي مَا أقََ لَّتْ يَديي فأَقُاَتيلُكُمْ بِي
يرتِي ثَُّ وَ ايُْْ اللََّّي لَوي اجْتَ  سَابِي  مَعَ وَ عَشي بَاني حَتََّّ أعُْرَضَ عَلَى رَبِيي وَ أعَْلَمَ مَا حي نْسُ عَلَيَّ مَا بََيَ عْتُكُمَا أيَ ُّهَا الْغَاصي    الْيْنُّ وَ الْإي
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He said, ‘No, by Allah-azwj, until I shoot at you with every arrow in my quiver, and dye the teeth 
from my spears, and strike you with my sword. I am not short of hands. I will fight you with 
the ones who follow me, from my family and my clan. Then, I swear by Allah-azwj! Even if the 
Jinn and the humans were to gather against me, I will not pledge allegiance to you two (Abu 
Bakr and Umar), O you usurpers, until I am presented unto my Lord-azwj and know what my 
Reckoning is’.  

يُر بْنُ سَعْد  إينَّهُ قَدْ أَبََ وَ لََّ وَ  قَْتُول  حَتََّّ تُ قْتَلَ مَعَهُ الَْزَْرجَُ وَ فَ لَمَّا جَاءَهُمْ كَلََمُهُ قاَلَ عُمَرُ لََ بدَُّ مينْ بَ يْعَتيهي فَ قَالَ بَشي بَُاييع  أوَْ يُ قْتَلَ وَ ليَْسَ بِي  ليَْسَ بِي
 كُهُ بيضَائير   الَْْوْسُ فاَتْ ركُُوهُ وَ ليَْسَ تَ رْ 

When his speech came to them, Umar said, ‘There is no escape from his allegiance’. Bashir 
Bin Sa’ad said, ‘He has refused and is vociferous, and will not be pledging allegiance, or he is 
killed, and he wouldn’t be killed until Al-Khazraj and Al-Aws are killed along with him. So leave 
him, and leaving him is not harmful’.  

مْ  وَ لَوْ وَجَدَ أَعْوَانًَ لَصَالَ بِييمْ وَ لَقَاتَ لَهُمْ فَ لَمْ يَ زَلْ كَذَليكَ فِي ويلََيةَي أَبِي   فَ قَبيلُوا قَ وْلَهُ وَ تَ ركَُوا سَعْداً وَ كَانَ سَعْدٌ لََ يُصَلييي بيصَلََتِييمْ وَ لََ يَ قْضيي بيقَضَائيهي
 بَكْر  حَتََّّ هَلَكَ أبَوُ بَكْر  

They accepted his words and left Sa’ad, and Sa’ad did not use to pray Salat with their Salat 
nor fulfilled any needs with their needs, and had he found any supporters he would have been 
with them and fought against them. He did not cease to be like that during the rule of Abu 
Bakr until Abu Bakr died.  

َوْراَنَ فِي ويلََيَ  يَ سَعْدٌ غَائيلَةَ عُمَرَ فَخَرجََ إيلََ الشَّامي فَمَاتَ بِي َ عُمَرُ فَكَانَ كَذَليكَ فَخَشي ةي عُمَرَ وَ لََْ يُ بَاييعْ أَحَداً وَ كَانَ سَبَبُ مَوْتيهي أَنْ رمُييَ بيسَهْم   ثَُّ وُلِيي
ُعْل  جُعيلَتْ لَهُ عَلَيْهي فِي اللَّيْلي فَ قَتَلَهُ وَ زُعيمَ أَنَّ الْيْنَّ  دَ بْنَ مَسْلَمَةَ الْْنَْصَارييَّ تَ وَلََّ قَ تْلَهُ بِي وَ رُوييَ أنََّهُ تَ وَلََّ ذَليكَ الْمُغييرةَُ بْنُ     رَمَوْهُ وَ قييلَ أيَْضاً إينَّ مَُُمَّ

 شُعْبَةَ 

Then Umar became ruler, and he was like that. Sa’ad feared the calamity of Umar, so he went 
out to Syria and died at Howran during the rule of Umar, and did not pledge allegiance to 
anyone, and the reason for his death was that he was shot at by an arrow during the night 
and it killed him, and it is claimed that the Jinn shot at him, and it is said as well that 
Muhammad Bin Maslama Al-Ansari was in-charge of killing him, and kept on coming against 
him. And it is reported that Al-Mugheira Bin Shu’ba was in charge of him. 

يي   قاَلَ وَ بََيَعَ جََاَعَةٌ مينَ الْْنَْصَاري وَ مَنْ حَضَرَ مينْ غَيْريهيمْ وَ عَلييُ  ا فَ رغََ مينْ ذَليكَ وَ صَلَّى عَلَى النَّبِي َهَازي رَسُولي اللََّّي ص فَ لَمَّ بْنُ أَبِي طاَليب  ع مَشْغُولٌ بِي
دي   ص وَ النَّاسُ يُصَلُّونَ عَلَيْهي مَنْ بََيعََ أَبََ بَكْر  وَ مَنْ لََْ يُ بَاييعْ جَلَسَ فِي الْمَسْجي

He (the narrator) said, ‘And a group from the Helpers pledged allegiance, and the ones 
presented from others, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws was pre-occupied with the funeral 
preparations of Rasool-Allah-saww. When he-asws was free from that and had prayed Salat upon 
the Prophet-saww, and the people prayed Salat upon him, the ones who had pledged allegiance 
to Abu Bakr, and the ones who did not pledge allegiance sat in the Masjid.  

م  وَ مَعَهُ الزُّبَيْرُ بْنُ الْعَوَّامي وَ اجْتَمَعَتْ بَ نُو أمَُيَّةَ إيلََ عُثْمَانَ بْني  دي    فاَجْتَمَعَ إيليَْهي بَ نُو هَاشي عَفَّانَ وَ بَ نُو زهُْرَةَ إيلََ عَبْدي الرَّحََْني بْني عَوْف  فَكَانوُا فِي الْمَسْجي
 فَ قَدْ بََيَ عَهُ الْْنَْصَارُ وَ النَّاسُ وَ عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْْرََّاحي فَ قَالوُا مَا لنََا نَ راَكُمْ حَلَقاً شَتََّّ قُومُوا فَ بَاييعُوا أَبََ بَكْر   مُُْتَميعييَن إيذْ أقَْ بَلَ أبَوُ بَكْر  
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The Clan of Hashim-asws gathered to him-asws, and with him-asws was Al-Zubeyr Bin Al-Awwam, 
and the clan of Umayya gathered to Usman Bin Affan, and the clan of Zuhra to Abdul Rahman 
Bin Awf, and they were gathered in the Masjid, when Abu Bakr and Umar and Abu Ubeyda 
Bin Al-Jarrah came and they said, ‘What is the matter we see you all (seated) in various circles? 
Arise and pledge allegiance to Abu Bakr, for the Helpers have already pledged and (so have) 
the people’.  

م  إيلََ  يي  ع وَ مَعَهُمُ الزُّبَيْرُ فَ قَامَ عُثْمَانُ وَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْف  وَ مَنْ مَعَهُمَا فَ بَايَ عُوا وَ انْصَرَفَ عَلييٌّ ع وَ بَ نُو هَاشي
  مَنْزيلي عَلي

Usman and Abdul Rahman Bin Awf and the ones with them stood up and pledged allegiance, 
and Ali-asws and the Clan of Hashim-asws left to go to the house of Ali-asws, and Al-Zubeyr was 
with them.  

لْفَوْهُمْ مُُْتَميعييَن فَ قَالوُا لَِمُْ بََييعُوا أَبََ بَكْر  فَ قَدْ بََيَ عَهُ النَّاسُ  قاَلَ فَذَهَبَ إيليَْهيمْ عُمَرُ فِي جََاَعَة  مِيَّنْ بََيعََ فييهيمْ أسَُيْدُ بْنُ حُضَيْر  وَ سَلَمَةُ بْنُ سَلََمَةَ فأََ 
لْكَلْبي فاَكْفُونََ شَرَّهُ فَ بَادَرَ سَلَمَةُ بْنُ سَلََمَةَ فاَنْ تَزعََ السَّيْفَ مينْ يدَيهي فأََ فَ وَثَبَ الزُّبَيْرُ إيلََ سَيْفيهي فَ قَ    خَذَهُ عُمَرُ فَضَرَبَ بيهي الَْْرْضَ فَكَسَرَهُ الَ عُمَرُ عَلَيْكُمْ بَي

نَْ كَانَ  َمَاعَتيهيمْ  وَ أَحْدَقُوا بِي م  وَ مَضَوْا بِي   إيلََ أَبِي بَكْر  هُنَاكَ مينْ بَنِي هَاشي

He (the narrator) said, ‘Umar went to them among a group of the one who had pledged 
allegiance, among them were Aseyd Bin Huzeyr, and Salama Bin Salama, and took them 
altogether and said to them, ‘Pledge allegiance to Abu bakr, for the people have already 
pledged!’ Al-Zubeyr leapt to his sword. Umar said, ‘Upon you is (to deal) with the dog and 
stop his evil from us’. Salama Bin Salama rushed and snatched the sword from his hand, and 
Umar took it and struck the ground with it and broke it, and they cordoned off the ones from 
the Clan of Hashim-asws who were there, and they went with their group to Abu Bakr. 

لسَّيْفي فَ لَمَّا حَضَرُوا قاَلُوا بََييعُوا أَبََ بَكْر  فَ قَدْ بََيَ عَهُ النَّاسُ وَ ايُْْ اللََّّي لئَينْ أبََ يْتُمْ ذَليكَ لنَُحَاكي   مَنَّكُمْ بَي

When they were presented, (Umar) said, ‘Pledge allegiance to Abu Bakr, for the people have 
pledged, and I swear by Allah-azwj, if you were to refuse that, we shall judge you with the 
sword!’  

م  أقَْ بَلَ رَجُلٌ رَجُلٌ فَجَعَلَ يُ بَاييعُ حَتََّّ لََْ يَ بْقَ مِيَّنْ حَضَرَ إيلََّ عَلييُّ   بْنُ أَبِي طاَليب  ع فَ قَالَ لَهُ بََييعْ أَبََ بَكْر  فَ قَالَ عَلييٌّ أَنََ أَحَقُّ  فَ لَمَّا رَأَى ذَليكَ بَ نُو هَاشي
نْهُ وَ أنَْ تُمْ أَوْلََ  ذََا الَْْمْري مي لْقَراَبةَي مينْ رَسُولي اللََّّي  بِي لْبَيْعَةي لِي أَخَذْتُُْ هَذَا الَْْمْرَ مينَ الْْنَْصَاري وَ احْتَجَجْتُمْ عَلَيْهيمْ بَي   وَ تََْخُذُونهَُ مينَّا أَهْلَ الْبَيْتي غَصْباً بَي

When the Clan of Hashim-asws saw that, man by man came and pledge allegiance until there 
did not remain anyone from the ones present except Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He (Umar) said 
to him (Ali-asws), ‘Pledge allegiance to Abu Bakr!’ Ali-asws said: ‘I-asws am more rightful with this 
command than him, and you all are foremost with pledging the allegiance to me-asws. You 
seized this command from the Helpers and argued against them with the kinship from Rasool-
Allah-saww and seized it from us-asws, People-asws of the Household, usurping.  

نْهُمْ ليمَكَانيكُمْ مينْ رَسُولي اللََّّي ص فأََعْ  ذََا الَْْمْري مي مَارةََ وَ أَنََ أَحْتَجُّ عَلَيْكُمْ بِييثْلي مَا  أَ لَسْتُمْ زَعَمْتُمْ ليلْْنَْصَاري أنََّكُمْ أَوْلََ بِي طَوكُْمُ الْمَقَادَةَ وَ سَلَّمُوا لَكُمُ الْإي
رييهي وَ عيلْميهي احْتَجَجْتُمْ عَلَى الْْنَْصَاري   يُّهُ وَ وَزييرهُُ وَ مُسْتَوْدعَُ سي  أَنََ أَوْلََ بيرَسُولي اللََّّي حَيياً وَ مَيييتاً وَ أَنََ وَصي
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Didn’t you claim to the Helpers that you (Emigrants) are foremost with this command than 
them due to your position from Rasool-Allah-saww, so they gave you the leadership and 
submitted the government to you? And I-asws am arguing against you with the like of what you 
had argued against the Helpers. I-asws am foremost with Rasool-Allah-saww, living and deceased, 
and I-asws am his-saww successor-asws, and his-saww Vizier, and a depository of his-saww secrets and 
his-saww knowledge.  

هَادي الْمُشْريكييَن وَ أَ  قَهُ وَ أَحْسَنُكُمْ بَلََءً فِي جي ديييقُ الَْْكْبََُ أوََّلُ مَنْ آمَنَ بيهي وَ صَدَّ لْكيتَابي وَ السُّنَّةي وَ أفَْ قَهُكُمْ فِي الديييني وَ أَعْلَمُكُمْ  وَ أَنََ الصيي عْرَفُكُمْ بَي
نَانًَ فَ عَلََمَ تُ نَازيعُونََّ هَذَا الَْْمْرَ  بيعَوَاقيبي الْْمُُوري وَ أذَْربَكُُمْ ليسَانًَ   وَ أثَْ بَتُكُمْ جي

And I-asws am the greatest truthful, the first one to believe in him-saww, and ratify him-saww and 
the best of you with hardship in fighting the Polytheists, and most recognising of you with the 
Book and the Sunnah, and most understanding of you in the Religion, and most 
knowledgeable of you with the results of the matters, and most eloquent of you in speaking, 
and most proven of you all with the Gardens, so upon what are you contending this 
command? 

ثْلَ مَا عَرَفَ تْهُ الَْْ  كُمْ وَ اعْريفُوا لنََا مينَ الَْْمْري مي َ مينْ أنَْ فُسي فُونََ إينْ كُنْتُمْ تََاَفُونَ اللََّّ لظُّلْمي وَ أنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ أنَْصي  نْصَارُ لَكُمْ وَ إيلََّ فَ بُوءُوا بَي

Be fair to us, if you are fearing Allah-azwj than yourselves, and recognise to us of the command 
like what you introduced the Helpers as being for you, or else you are going with the injustice 
and you are knowing’.  

هَْلي بَ يْتيكي أسُْوَةٌ فَ قَالَ عَلييٌّ ع سَلُوهُمْ عَنْ ذَليكَ فاَبْ تَدَرَ الْقَوْمُ الَّذيينَ  يي  ع    فَ قَالَ عُمَرُ أَ مَا لَكَ بِي
ُجَّة  عَلَى عَلي م  فَ قَالوُا مَا بَ يْعَتنَُا بِي بََيَ عُوا مينْ بَنِي هَاشي

 فِي الِيْجْرَةي وَ حُسْني الْيْهَادي وَ الْمَحَليي مينْ رَسُولي اللََّّي ص  وَ مَعَاذَ اللََّّي أَنْ نَ قُولَ إينََّ نُ وَازييهي 

Umar said, ‘Isn’t there an example for you-asws with your family members (having pledged 
allegiance)?’ Ali-asws said: ‘Ask them about that’. So, the group, those from the Clan of Hashim-

asws who had pledged allegiance, rushed and said, ‘Our allegiances are not an argument upon 
Ali-asws, and Allah-azwj Forbid that we should be saying we are his-asws equals in the Emigration, 
and the goodly Jihad, and the position from Rasool-Allah-saww’. 

 فَ قَالَ عُمَرُ إينَّكَ لَسْتَ مَتَْوُكاً حَتََّّ تُ بَاييعَ طَوْعاً أوَْ كَرْهاً 

Umar said, ‘You will not be left until you either pledge willingly or unwillingly’. Ali-asws said: ‘ 

قََاميكَ وَ لََ أبََُييعَ   فَ قَالَ عَلييٌّ ع احْلُبْ حَلْباً لَكَ شَطْرهُُ اشْدُدْ لَهُ الْيَوْمَ لييَردَُّ عَلَيْكَ غَداً إيذاً وَ اللََّّي لََ أقَْ بَلَ   قَ وْلَكَ وَ لََ أَحْفيلَ بِي

Ali-asws said: ‘You are milking milk for you, being harsh for it today, it will be returned upon 
you tomorrow when, by Allah-azwj I-asws will neither accept your words, nor will your place be 
celebrated, and I will not pledge allegiance’.  

 فَ قَالَ أبَوُ بَكْر  مَهْلًَ يََ أَبََ الَْْسَني مَا نُشَدييدُ عَلَيْكَ وَ لََ نكُْريهُكَ 



Imam Ali's argument against their convening at Saqeefa    www.hubeali.com 

Abu Bakr (at this point intervened and) said: Shh no, O Abu Al-Hassan-asws! We are not being 
harsh upon you-asws, nor forcing you’.  

يي  فَ قَالَ يََ ابْنَ عَميي لَسْنَا ندَْفَعُ قَ راَبَ تَكَ وَ لََ سَابيقَتَكَ وَ لََ عيلْمَكَ 
يي  ع يَ وْمَئيذ   فَ قَامَ أبَوُ عُبَيْدَةَ إيلََ عَلي

نيي وَ كَانَ ليعَلي  وَ لََ نُصْرتََكَ وَ لَكينَّكَ حَدَثُ السيي
اَ فييهي فَسَلييمْ ثَلََثٌ وَ ثَلََثوُنَ سَنَةً وَ أبَوُ بَكْر  شَيْخٌ   لَهُ   مينْ مَشَاييخي قَ وْميكَ وَ هُوَ أَحََْلُ ليثيقَلي هَذَا الَْْمْري وَ قَدْ مَضَى الَْْمْرُ بِي

Abu Ubeyda stood up to Ali-asws and said, ‘O cousin! We are not refuting your-asws kinship nor 
preceding you-asws, nor your-asws knowledge, nor your-asws help, but you are of young age’ – 
and on that day Ali-asws was thirty three years of age – ‘and Abu Bakr is an old man from the 
old men of your-asws people, and he has more endurance for the weight of this command, and 
the command has already passed along with whatever is in it, so submit to him.  

ُ لَسَلَّمُوا هَذَا الَْْمْرَ إيليَْكَ وَ لََ يََْتَليفُ عَلَيْكَ اثْ نَاني بَ عْدَ هَذَا إيلََّ وَ أنَْ  رَكَ اللََّّ تَ بيهي خَلييقٌ وَ لَهُ حَقييقٌ وَ لََ تَ بْعَثي الْفيتْنَةَ قَ بْلَ أوََاني الْفيتْنَةي قَدْ  فإَينْ عَمَّ
 يْريهيمْ عَلَيْكَ  عَرَفْتَ مَا فِي قُ لُوبي الْعَرَبي وَ غَ 

If Allah-azwj were to Make you-asws a ruler, this command would be submitted to you-asws, and 
no two would differ upon you-asws after this, except and you would be appropriate with it, and 
competent for it, and do not resurrect the Fitna before the season of the Fitna (for) you-asws 
do recognise what is in the hearts of the Arabs and other against you-asws’. 

َ لََ تَ نْسَوْا عَهْدَ نبَييييكُ  َ اللََّّ ريينَ وَ الْْنَْصَاري اللََّّ رَ الْمُهَاجي مْ إيليَْكُمْ فِي أمَْريي وَ لََ تَُْريجُوا سُلْطاَنَ مَُُمَّد  مينْ دَاريهي وَ قَ عْري بَ يْتيهي  فَ قَالَ أمَييُر الْمُؤْمينييَن ع يََ مَعَاشي
 مْ وَ تَدْفَ عُوا أَهْلَهُ عَنْ حَقييهي وَ مَقَاميهي فِي النَّاسي إيلََ دُوريكُمْ وَ قَ عْري بُ يُوتيكُ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘O community of the Emigrants and the Helpers! Allah-azwj! Allah-

azwj! Do not forget the pact of your Prophet-saww to you all regarding my-asws command, and do 
not throw out the authority of Muhammad-saww from his-saww house and the bottom of his-saww 
house, to your houses and bottom of your houses, and push away his-saww family from its right 
and its position among the people.  

َ قَضَى وَ حَكَمَ وَ نبَييَّهُ أعَْلَمُ وَ أنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ إينََّ أهَْلَ الْبَيْتي أَ  رَ الْْمَْعي إينَّ اللََّّ نَّا الْقَاريئُ ليكيتَابي اللََّّي الْفَقييهُ فِي  يََ مَعَاشي نْكُمْ أَ مَا كَانَ مي ذََا الَْْمْري مي حَقُّ بِي
مَْ  دُوا قَدييَكَُمْ بيشَري  مينْ حَدييثيكُمْ ري الرَّعييَّةي وَ اللََّّي إينَّهُ لَفيينَا لََ فييكُمْ فَلََ تَ تَّبيعُوا الِْوََى فَ تَزْدَادُوا مينَ الْْقَيي بُ عْداً وَ ت ُ دييني اللََّّي الْمُضْطلَيعُ بِي  فْسي

O community of gatherers! Surely, Allah-azwj Decreed and Judged, and His-azwj Prophet-saww is 
more knowing, and you are all knowing that we-asws, People-asws of the Household are more 
rightful with this command than you are! Wasn’t there from us-asws the reader of the Book of 
Allah-azwj, the jurist in the Religion of Allah-azwj, the expert with the matters of the citizens? By 
Allah-azwj! It is to be in us-asws, not among you! Therefore, do not pursue the whims for you will 
renege (default) from the truth far away and spoil your past from the evil of your newly 
occurring events’. 

أَ  يََ  الْْنَْصَاري  جََاَعَةُ  قاَلَتْ  وَ  بَكْر   َبِي  الَْْمْرَ لْي وَطَّأَ  الَّذيي  الْْنَْصَارييُّ  بْنُ سَعْد   يُر  قَ بْلَ  فَ قَالَ بَشي الْْنَْصَارُ مينْكَ  عَتْهُ  الْكَلََمَ سَيَ هَذَا  لَوْ كَانَ  بََ الَْْسَني 
َبِي بَكْر  مَا اخْتَلَفَ فييكَ اث ْ  مَامي لْي نْضي  نَاني الَي
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Bashir Bin Sa’d Al-Ansari, the one who made it worse for Abu Bakr, and on behalf of the Ansar 
group (Helpers) said ‘O Abu Al-Hassan-asws! If the Helpers had heard this speech from you 
before the adherence to Abu Bakr, no two would have differed regarding you-asws’.  

فْتُ أَحَداً يَسْمُو لَهُ وَ يُ نَازيعُنَا أَهْلَ الْبَيْتي  فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ هَؤُلََءي أَ كُنْتُ أدَعَُ رَسُولَ اللََّّي ص مُسَجًّى لََ أوَُارييهي وَ أَخْرجُُ أنََُزيعُ فِي سُلْطاَني   هي وَ اللََّّي مَا خي
لُّ مَا اسْتَحْلَلْتُمُوهُ  ةً وَ لََ ليقَائيل  مَقَالًَ  وَ لََ عَليمْتُ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص تَ رَكَ  فييهي وَ يَسْتَحي َحَد  حُجَّ  يَ وْمَ غَدييري خُمي  لْي

Ali-asws said: ‘O you all! Was I-asws supposed to leave shrouding Rasool-Allah-saww and not even 
bury him-saww, and come out to dispute regarding his-saww authority? By Allah-azwj! I-asws do not 
fear anyone, listening to him, and he would content us-asws, People-asws of the Household 
regarding it, and he could permit what you all have permitted it, and do you not know that 
on the day of Ghadeer Khumm Rasool-Allah-saww neither left any argument for anyone nor any 
words for any speaker? 

َّ ص يَ وْمَ غَدييري خُمي  يَ قُولُ مَنْ كُنْتُ مَوْلََهُ فَ هَذَا عَلييٌّ مَوْلََهُ ا عَ النَّبِي للَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ وَ انْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَ اخْذُلْ  فأَنَْشُدُ اللَََّّ رَجُلًَ سَيَ
اَ سَيَعَ    مَنْ خَذَلَهُ أَنْ يَشْهَدَ بِي

I-asws adjure any man who heard the Prophet-saww saying on the day of Ghadeer Khumm saying: 
‘One whose Master I-saww was, so this Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one 
who befriends him, and be Inimical to the one who is inimical to him-asws, and help the one 
who helps him-asws, and Abandon the one who abandons him-asws’, he should testify with what 
he heard’.  

عَ الْقَوْلَ مينْ رَسُولي  ً بيذَليكَ وَ كُنْتُ مِيَّنْ سَيَ  اللََّّي ص فَكَتَمْتُ الشَّهَادَةَ يَ وْمَئيذ  فَذَهَبَ بَصَريي  قاَلَ زيَْدُ بْنُ أرَْقَمَ فَشَهيدَ اثْ نَا عَشَرَ رَجُلًَ بدَْرييَي

Zayd Bin Arqam said, ‘Twelve men, participants of Badr, testified with that, and I was from 
the ones who had heard the words from Rasool-Allah-saww, but I concealed the testimony on 
that day, so my sight was gone’ (as a result of concealing the truth).  

يَ عُمَرُ أَنْ  يي  ع فَ فَسَخَ الْمَجْليسَ وَ قاَلَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ يُ قَلييبُ الْقُلُوبَ   قاَلَ وَ كَثرَُ الْكَلََمُ فِي هَذَا الْمَعْنََ وَ ارْتَ فَعَ الصَّوْتُ وَ خَشي
يُصْغَى إيلََ قَ وْلي عَلي

 . وَ الْْبَْصَارَ وَ لََ يَ زاَلُ يََ أَبََ الَْْسَني تَ رْغَبُ عَنْ قَ وْلي الْْمََاعَةي فاَنْصَرَفُوا يَ وْمَهُمْ ذَليكَ 

He (the narrator) said, ‘And there was numerous talk in this meaning, and the voice was 
raised, and Umar feared that they would hearken to the words of Ali-asws, so he annulled the 
gathering and said, ‘Allah-azwj the Exalted Overturns the hearts and the sights, and you-asws, O 
Abu Al-Hassan-asws, have not cease to be desirous of the words of the group’. They left on that 
day of theirs’’.1 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 28, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 4 H 1 


